Jesro M. Munosufi, Turorpajg

JIOJEJbUBAIGE IIJIEMUEKE TUTYJIE M T'PBA BOXUIAPY
BYKOBUEY U HHETOBUM IIOTOMLIMMA OJf CTPAHE
IITMTAHCKOT KPAJbA U PMMCKO-FbEMAUYKOTI LIAPA
KAPJIA V (1500—1558)

OBora sera mo3sana Me je AycTpujcKa aKafiemMuja HayKa y rocCTe
Ha Asmje cepmuue. Y Beuy cam ce 3ajpkao mojyke Bpujeme. Y Ta-
MOLIBMM apxmBMMa u OubimorTekama ImpOydaBao caM MCTOPUjCKY
rpaby o Liproj I'opu u Boxm Koropckoj. IIponamao cam u OBOra
nyta BeaumkKu Opoj jJoKymeHaTa, reorpadCckmx KapaTa, IaHOBA M
aKBapeya o Hauoj 3empu. CBe caM TO CHUMMO.

ITo sapyxemy LIpHOropcke axkajgeMmuje HayKa M yYMjETHOCTM Tpa-
K10 cam y OeukuMM apxuBMMa, KOjux mma mnpeko 200, HEKe IOAATKE
M O HallleM II03HATOM IuTaMnapy BOjBOAM Boskupgapy Bykosuhy. Unu-
HOBHMK YmnpasHor apxmsa Allgemeines Verwaltungsarchiv Muxaen
Tebn (Michael Go6bl) ymo3opuo me Ha KOHLENT OAJyKe KaHI[EIapuje
Kapna V, xojom ce Boxuaap Byxkosuh mporsamana miaemubiem Cse-
TOT PMMCKOT ILjapctBa. Ha omoTy, y KoMe ce Hajasy Taj AOKYMEHaT,
croju: »Palatinat blos fiir seine Person und Adelstand
sowohl fiir ihn als fiir seine sdmtlichen Nachkommen, Bologna 3.
Febr. 1533. de la Vechia Dionys (AB. 2198), fl. 1—4«.

Jla ce oBaje paau 0 KOHIENTY O AOAjespuBamy miuemcrBa (Adels-
brief, Adelsdiplom) — Huje Temko Aokasatu. IloBebe O JOAjebUBA-
By IJIEMCTBa u3jaBana je, obuuno, Iapcka kauunenapuja. OHe cy mu-
cae y cpaxtypu Ha meprameHty. IIOTIMCMBAO MX je JIMYHO Iap.
Hosoumenosanu mnemuli nobujao je ¢ NoBesOM M METANHY KYTH]Y
y KO0joj ce Hajia3uo Ieyar.

Konnent mnosebe 0 AOAjebMBaIY IUIEMCTBA BoXXmpapy Bykosuhy
M IErOBMM IMOTOMIMMA IMCAH je Ha JATUHCKOM je3uKy. ITpoumrtao
ra je u mnpemmcao Ap Munom Munowesuh, Ha ueMy My M OBOra myTa
Ol CpIja 3aXBaJbyjeM.

OBfje AOHOCMMO TEKCT TOra KOHIENTA:
Bonoma, 3. cdhebpyapa 1533.
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Konuenr oanyke xannenapuje Kapna V xkojom ce Boxugap By-
KoBuli mpornamasa miemuhem CBETOr pMMCKOr ILApCTBA, a IHErOB CE
panuje mocrojelin rp6 notepbhyje ,,y3 AomaTke u noGosmama’’.

Taj HoBu rpb ce HETaBHO ONHKCYje.
[Ha maprunau:] Dionisius dela Vechia, palatinatus

Carolus etc. Spectabili nostro et Imperii sacri fedeli dilecto
Dionisio dela Vechia, sacri Lateranensis Palatii, Aulaeque nostre
Caesaree et Imperialis consistorii Comiti, gratiam nostram Caesa-
ream et omne bonum. Imperialis Maiestatis celsitudo ex nulla
re alia maiorem sibi laudem comparat, quam ubi dignis hominum
virtutibus etc. Quare attendentes egregias virtutes tuas et erga
nos et Sacrum Romanum Imperium [npeupraHo: offitia que] fidem
et observantiam, grataque et fidelia obsequia, que nobis et eidem
Imperio hactenus praestitisti, et in futurum praestare poteris et
debebis, haud immerito, ad impertiendum sibi clementiam nostram,
teque ceteris ornamentis honestandum propensi sumus. Motu, igi-
tur, proprio etc. se [3Hak ybOanmBama TekCTa ca MapruHe:] sacri La-
teranensis Palatii etc. ut in Martino Lupi. [[IpenpraHo: sacri Late-
ranensis Palatii etc., ut in Martino Lupi, per totam nobilitationem?
Praeterea udentis te, prenominatum Dionisium de Vechia huberiori
gratia et munere prosequi, motu proprio pro te, sacri Latera-
nensis Palatii etc, cum facultatibus ut in Martino Lupi].

Volentes preterea te peculiari gratia prosegui, et virtutibus
tuis premia tribuere condigna ut tu posteritasque tua nobis, no-
strisque heredibus ac successoribus Romanorum Imperatoribus
et Regibus ad inserviendum proniores, efficienti motu [npeupraHo:
proprio], consilio, auctoritate sua et potestate supradictis, te pre-
nominatum Dionisium et filios tuos legiptimos, natos et nascitu-
ros, utriusque illorumque heredes et descendentes in perpetuum,
[mpeuprano: in] nostros, et Sacri Romani Imperii, viros nobiles, fa-
cimus, creamus etc. Et ut status nobilitatis Vestre clarius elu-
cescat, tibi, prenominato Dionisio et heredibus tuis antedictis, con-
sueta Arma [mpeupraHo: et insignia] Vestra, non modo confirman-
da et approbanda, verum etiam nostra additione melioranda, cen-
suimus ac tenore presentium auctoritate nostra cesarea, confirma-
mus, approbamus et melioramus et vobis, quatenus opus est, a novo
concedimus et donamus, videlicet:

Scutum in duas partes, secundum latitudinem divisum, qua-
rum inferior consueta Arma Vestra, scilicet in albo, seu argentei
coloris campo, leonem rubrum ascendentem, inter duas fascias,
eiusdem rubri coloris, ex superiori dextra in sinistram- inferiorem
scuti partem ductas, et in circuitu [3Hak y0anuBama Tekcra ca Map-
rMHE, aiM je Ta pujed mpeupraHa: campi] fasciam, similiter rubri
coloris, ipsum campum circumdantem. [[Ipenprano: Vero] superior,
vero, integri scuti pars, aquilam dimidiam nigram, unius capitis,
alis dispansis, rostro aperto et ligua rubra exorta [3Hak ybauuBama
TEKCTa ca MapruHe: que nostra est additio et] quemadmodum haec
in medio praesentium depicta sunt. Volumusque et auctoritate
nostra [mpenprano: predicta] Caesarea predicta, determinamus quod
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tu Dionisius, ac filii liberi, heredes et descendentes tui legiptimi
[mpeuprano: hac] praescripta Arma, cum additione et melioratione
nostra, ex nunc in antea perpetuis etc. Nulli, ergo, etc.
Datum Bononiae, die tertio mensis februarii, anno Domini 1533.
Imperii nostri XIII° et regnorum [?] nostrum XXIII°.

ITPOIIMPEHM PETECT O JOJJE/bMBAHKY IUJIEMURKE TUTYJIE U TPBA
BOXMUJIAPY BYKOBURY

OO6pahajyhn ce ogmMax Ha NOYETKY ,,BjEPHOM M IIOLUTOBAHOM'’
Boxxunapy Byxosuhy u m3pakaBajyhim my ,,JapCKy MMJIOCT M CBaKO
nobpo*, map Kapno V ra amocrpocdupa: ,,uiemunh Csere JlaTepaHcke
najare, Hawer Llapckor asopa u Vimnepujanuor Bujeha’ (» ... fedeli
dilecto Dionisio dela Vechia, sacri Lateranensis Palatii, Aulaeque
nostre Caesaree et Imperialis Consistorii Comiti, gratiam nostram
Caesaream et omne bonumc).

3aTMM ce M3HOCM HAUYENAH CTAB KAKO Y3BMILIEHOCT I[APCKOT Be-
JIMYAHCTBA HYM OJf KAaKBE Jpyre CTBapM He MOXe crehim Behy xBany
HEro WITO je BpJMHA uvacHuX JbyAu (»...Imperialis Maiestatis celsi-
tudo ex nulla re alia maiorem sibi laudem comparat, quod ubi
dignis hominis virtutibus... «).

T'oBopu ce o 3Hauajy smuHoctM Bokupapa Bykosuha, anu ce, HA
JKaJOCT, HE HABOJAE IHEroBa KOHKPETHA Jjjeia M aKLMj€, HEro ce OCTaje
IpM YONIITEHMM TepMmuHMMa. Hbemy cy, pakie, Ouiam CKIOHM JIOAM-
jemutn pame mouactu (»...teque ceteris ornamentis honestandum
propensi sumus. .. «) 300r u3BaHpEAHUX BpJMHA (»...egregias vir-
tutes tuas... «) u gocajaime Bjepe U NMaXKHE U 3aXBaJIHE BjEPHE I10-
CIYLUIHOCTM KOjy je M3pa’kaBao Biafiapy M IapcrBy (»...fidem et
observantiam, grataque et fidelia obsequia... «). IIpu TOM ce UCTH-
ye na he ce BykoBuh Ha uctm Haumn u yoOyayhe mohm m moparu
noHamatn (»...et in futurum praestare poteris et debebis. .. «).
Kenehu, naxme, fa u jajkbe mbEryje Ty CBOjy moceGHy CKIOHOCT (mpe-
Ma I_Iapc'my) M Ja ce B’Erose BpiauMHe Harpajge (»...te peculiari
gravia proségui et virtutibus tuis premia tribuere... «), Boxxuaap
BykoBuh u CBM BEroBu 3aKOHMTM HACJBETHMIMM, KaKO OHM KOju cy Beh
pobeHr TakKo M OHM KOju Cce MOTYy POAUTH, TPAjHO ce IpOoriallaBajy
3a miemuhie Ilapa u Cseror pmmckor umapcrsa (»...prenominatum
Dionisium et filios tuos legiptimos, natos et nascituros... nostros

et Sacri Romani Imperii viros nobiles, ficimus, creamus etc. ... «).
Ma 6u Taj cratyc miemuha jacuuje 3abmncrao (»...Et ut status

nobilitatis Vestre clarius elucéscat ... «), BoxXxufapy u mHerosum Ha-
CcheRHUIMMA ce goxjespyje m rpb. CacBum je jaCHO M3paXkKeHO ja je
Boxxupgap Beh panmje mmao rp6. Hberos ce rp6 He camo nOTBphyje
u oxoOpaBa HEro ce u Rojauuma noﬁommgna (, ... consueta Arma
Véstra, non modo confirmanda et approbanda, verum etiam nostra

additione melioranda...«). I'p6 ce Byxkosulies, mapckum ayropure-
TOM, y cTBapy, moTBphyje u mnpmusHajc; oH ce u mnobospliaBa, mna
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3aro, ,,ako je To moTtpebHO pehn’, u uM3HOBA [OAjebYje M NOKJIAKkA
(» ... auctoritate nostra cesarea confirmémus, appropémus et me-
A

liordamus et Vobis, quatenus opus est, a novo concédimus et do-
namus. .. «).

Hosn ByxosuheB rp6 ommcan je nHa cipefehn waumu: LItur je
N0 MIMPMHYM MOAMjE/bEH y JBA JIMjENa; HA HErOBOM JOMEM Aujeny ca-
yyBaH je paHuju BykosmuheB rp6 (»...quarum inférior consueta
Arma Vestra...«). Y3 Oujeny noBpumHy, wau y3 Iobe cpebpHE
0oje, meme ce LpBEeHM JaB u3Mehy nBuje Tpake, ucTo LpBeHe GOjE,
KOje Cy INOBy4Y€HE M3 TOPIEr JECHOr IIpEMa JOHEM JIMjEBOM IMjEly
LIITUTA. YHAOKOJO je Tpaka CiIuM4yHe IpBeHe 60je, Koja TO MCTO IOJbE
3a0KpyXyje. (»Scutum in duas partes, secundum latitudinem di-
visum : quarum inférior consueta Arma Vestra, scilicet in albo, seu
argenteis coloris campo, leonem rubrum ascendentem, inter duas
fascias, eiusdem rubri coloris, ex superiori dextra in sinistram
inferiorem scuti partem ductas, et in circuitu [3mak ybauuBama
TEKCTAa Ca MapruHeE, ajy je Ta pujed mpeupraHa: campi] fasciam, si-
militer rubri coloris, ipsum campum circumdantem. [IIpenpTaHo:
Vero] supérior, vero, integri scuti pars, aquilam dimidiam nigram,
unique supitis [?], alis dispansis, rostro aperto et ligua rubra
exorta [3Hak y0aluBama TEKCTa ca MapruHe: que nostra est addi-
tio et] quémadmddum haec in medio praesentium depicta sunt. . .«).

Ha ropwmem pujeny nujenora IUTHUTA Hajla3yu C€ MOJa LPHOT OpJIa,
pallIMpeHnx Kpuiia, OTBOPEHOr KJ/bYHA M IL[PBEHOT MCIPY’KEHOr jE3UKa,
u Taj je IMK y cpeAmHu Hauprtad, Ox 3Hadaja je fa ce y JOKYMEHTY
M3pMYHO Kaxe JAa je Gamr To AoAarak Koju je rpOy pana Ilapcka
KaHmnemrapuja (»...que nostra est additio...)«.

Ha Kkpajy mRoxkymMeHTa CTOju Ja ce BoXwujgap u HErosu HacChENd-
Huim oBjawhyjy za mmajy mpaBo Ha Taj rpo.

Ospaje Tpeba HABECTM M HEKE CIIOPEJHE AETalbe.

Y KOHIenTy, KOju Ha MHOI'MM MjeCTMMa ¥MMa IpPa3HMHA U y KOME
“Ma MHOro6pojHMX O3HaKa ,UTA.”', M yMe€Taka, Npenprasama u CI.,
y JABa Maxa crnomuibe ce MaptuHo Jlyuu. BjepoBaTHO je OBAje pujeu
0 JMYHOCTM KOja je cacTaBmia HEKy Kmury ¢bopMynapa, rjje ce Ha-
Jjla3e TUIMYHM TEKCTOBM, MJIM Ce, HaK, paAu O ocobu Koja je, uCTO
Tako, moOmma rpO, nma ce ¢dhopmynanmja u3 TOr JOKYMEHTA MOXE KO-
PUCTUTU U Y JADPYTMM NPUIMKAMA.

Jdajbe je 3aHMMIBMB CIIOMEH IIpOHMjapa, Koje Tpeba CIy>XKuUTU
(»... ad inserviendum proniores. . .«).

ITocraBma ce nNuTame KaKBM C€ 3aKJby4l[ MOTY U3BECTM M3 OBOT
JIOKYMEHTA. .

1. Boxkupap Bykosuh je jomr y lipHoj I'opu mmao csoj rpb u Taj
je rp0 y mokymeHTMMa Kaunenapuje Kapma V ommcan 6e3 MKaKBUX
CJIOBA MJM TEKCTA Y HEMY.
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2. KonkperHe 3acnyre Boxkmpapa Bykosmha 3a Kapma V u Cse-
TO PMMCKO LIApCTBO OCTAajy HaM ¥ Jajbe Hemo3HaTe. CUTypHO je, camo,
Ja cy oHe Omie 3HauajHe, Ja je Boxupap Bykosuh Ouo yrieaHa
JuYHOCT ¥y Bewemmju u ga je, 300r cBOjUX BENMKMX 3aciyra, joumr pa-
Huje O6mo mnpornamen ,mwiemutiem Csere Jlatepancke manare, Llap-
ckor paBopa u VimmepwujasmHor Bujeha’’, a OBMM HOKYMEHTOM M ILIE-
muhiem CBeTOr PMMCKOr I[apcTBa.

3. Jlo u3MjeHa, OJHOCHO JofaTaka, y rpOy JOILIO je NPUINKOM
Jnobujarma miemubike TMTyne Ha 3axTjeB Bokupapa Bykosuha.

4. Huje uckmpyueno pa ce monba Boxkmpapa Bykosmha 3a ctuna-
wme maemnhke TuTyne u HOBOr rpba, ca HaBohemeM KOHKDETHMX 3a-
ciyra, HaJasmM y apxuBy bonome, JlaTepana mim HErgje APYTAje.

Y xmurama Boskmpapa Bykosmha cperamo uctu rpd Koju je jgo-
aujeimo Kapno V Boxkupapy Bykosuhy. Taj rp6 oOpasyje jexaH
kpyr. Kpyr je ouBuueH yBMjeHUM JIOBOPOBMM BujeHLEM. I'pO je mcTo
MMOJiMjeJbE€H Y JABa AMj€NA, KOju CY OJBOjEHM jEJHOM TpaKoM. Y TIop-
BEM JMjeny Hajla3M Ce IoJjia I[PHOTA Opjia, PAIIMPEHMX Kpuia, OTBO-
PEHOr KJbyHA M MCIPYXEHOr je3auka. Ta IoJIOBMHA LIPHOra opJjia Ha-
IpTaHA je Ha CTWINM30BAaHOj 4OXu. VI3 ropmer aujera uyoxe I0jas-
Jbyj€ ce CTMIM30BAaHM ILUIAMEH M LBujeT. Jomu auo rpba uma oOIMK
IITUTA KOjU C€ CacTOju Of TpuM Aujesa. Y CPEameM IMjely, Koju je
muoro Behm ox aApyra [ABa Aujena, Kopauya Hampujex sas usMeby
ABMj€ TPaKe, ca OTBOPEHMM YyCTMMa M MCIPY’KEHUM je€3MKOM. VIcIpex
JlaBa CTOju LPBEHMM CJIOBMMa FAk. JVI3Haj ropme TpaKe HANMMCAHO
je, MCTO LPBEHMM CIOBMMA E¥0, a MCIIOJA HOHE TPAKE BOERAA.

*

., VI3 Benenuje motuue jegHa MKOHA ca XPUCTOBMM JIMKOM, KOja
ce cajga Hamasu y Hapomnom mysejy y Beorpajpy. Ha nmonehurm mKo-
He je ,jepomonax Ilaxommje ox ocrpoB [mu[o]xuuTckora je3epa’ 3a-
mcao, y mapty 1520. roguue, ga je Bokupap Byxkosumh m3 JIyKibaH-
cKe 3emibe M3 rpaga I[lopropmie, mo aoiacky y Beneumjy, 3maTom
OTKYIMO OBy MKOHY y MaHacTupy cB. ®pame, MOWTO je BUAEO AA
Cce TYPCKMM ILbauKkameMm ymamuo Opoj cBetTux mkoHa. Ilopen TEKCTa
je Hacimkan u Bokmpapes rp0, Koju My je, y3 miueMmhky TUTYIy,
nao nap Kapmo V. VMBuiom neuata, Kpy)KHO, T€de TEKCT: T Eeakra
BOEROAE Boxnpaga T IMP. CAES. CAROLVS V Vicru rp6 je Boxupap
KacHuje ynorpebno Ha csom Oxkrouxy (1537) u y Munejy (1538).

ITaxomMuje je MOrpelrHo 3amucao roguMHy 1520. Ha mnonehuuu
ukoHe HepykoTBopeHor o0pas3a. Taj 3amuc Ha MKOHM Ca XPUCTOBUM

1 Ammka CKoOBpaH, Bojsoga Boxwupap Bykosuh — Dionisio della Vechia,
eastald Bratstva sv. Porda grékog u Veneciji, 3orpad, Beorpaa, 1977, k. 7, 8Q.
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JMKOM MOTrao je HacraTu Tex mociuje 3. ¢ebpyapa 1533. roamuHe IO
HOBOM cTuiy, jep je Kapmo V Tora maryma M Te TOAMHE JOAMjEINO
Boxunapy Bykosuhy mmemmhky Tutyny m rpb.

Tpebano 6u Hewro pehm m o pujeun riin (rocmojauH), Koja C€e€
Hanasu y rpOy Boxkmpapa Bykosuha wmcrnpen camor meroBor MMeEHa.
Ta pujeu oArosapa CpeAHEBUCOKOBEMAUKOj pujeun her. Fby cy, y
CPEREM BUjEKY, a M KACHMj€, CTaB/baJM MCIPEX CBOT MMEHA ayCTpHj-
cKku ¥ memauku miaemuhn. Cperamo je, HA NPUMjEP, MCIPER MMEHA
IMO3HATOr KEMauKor mjecaumka Bantepa cdoum gep dorensajaea (Wal-
ter von der Vogelweide): »her« Walter. Boxxuaap Bykosuh je go6uo
Hasus rim (rocnoAuwH) 3ajefHo ¢ mwieMuhkoM TUTysnoMm um rpGoMm.

IToTpebHOo O6u Gmio oGjacHMTM U pujed Eeéakrs, Koja ce Hauasu
Ha uKOHM ¢ XpucroBum ymkoM. O TOj pujeun Kaxke bypd Hanuumh:
,» +..3HaK KOjM MMajy Jp>KaBe, OMNLUTHHE, IJIEMEHA, KOje TOf 4YEbaje,
Te ra mehy y medarte, Ha OpyXje, Ha 3acraBe, HA Kyhe, Ha nabe urj.,
Kao rpb, signum, insigne symbolum ... (Pje 4 Hu K XpBaTcKora Wiu
cprckora je3mka, 3arpeb, 1880—1882, I, s. v. bileg).

*

ITowto je cyntan Cynejman II Beamku mpoxpo C BEIUMKOM BOj-
CKOM mpeko nmjemor Bamkana y MabhapcKy u 0cBojuo cBe Hallle 3€M-
e u Cpeposemine, yrpo3uo je Aycrpujy, Fbemauky m Mranujy. Llap
Kapno V mokymao je ma OpraHu3yje KPCTAllKy paT IIPOTUB BEIMKE
Typcke Haje3ge. Om je, mrasuine, 1539. rogmHe mpumpemao ¢ Iio-
TOM BEIMKM Hamah ¢ Mopa u KomHa Ha Llapurpag. ITama ce ©Omo
o6aBe3ao ja hie mjeceuno mmahatu y patse cspxe 70.000 aykarta, Hap
Kapmo V 210.000 aykara m Beneumja 40.000 aykata. Tmm HOBLEM
MOIJIO ce HaopyXaTu 200 raimuja, 100 TpaHCIOPTHuX OpOJOBa M IUIA-
TUTM HajamMHMYKa BOjcka. ITama je Omo cmpeman jga ga 36 ranmja, a
nap Kapno V u Beweuuja 82 rammje. Llap Kapmo V je, y3 To, 6mo0
pa3acnao no EBpomyu cBoje mM3acmaHuKe KOju Om mopcraxaym xpuirha-
CKE€ KHE30BE€ U BOjBOJIe uMje Cy Ce 3eMJbe Hanasmiie TOJ TYyPCKOM
pramhy pma npexgysmy Hewro jga ce Typum ykinoHe u3 Espome. Kap-
nmo V omo je mocmao m Boxkmmapa BykoBmha kao cBora CaBE3HMKA
¥ aumoMary y Moajasujy ma HaroBOopmu MOJZABCKOr BojBoay Ilerpya
Papema (Petru Rares), kome je Kapno V joumr 1535. 6mo o6ehao mo-
moh y 60pbu nmpotms Typaka, Jja ctynu y BOjHM caBe3 ¢ mapem Kap-
aom V (»...Da Petru Rares bereits 1535 Karl V. seine Hilfe im
Kampf gegen die Tiirken zugesagt hatte, sollte nun Dionisio della
Vecchia den Wojewoden als Verbiindeten gewinnenc).2

? Carl Gollner, Turcica, III. Band, Die Tirkenfrage in der offentli-
chen Meinung Europas im 16. Jahrhundert, Bucuresti—Baden-Baden. 1978,
CTp. 114.
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Ca. 1. Tpo boxcuoapa Bykoduha na ukon Hepyrursupetios
obpasza w3 1520 (Hapoduu ayaej y Leoepaoy)
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-Jevto M. Milovié, Titograd

THE BEQUEST OF THE ARISTOCRATIC TITLE AND COAT OF ARMS
"TO BOZIDAR VUKOVIC AND HIS DESCENDANTS BY THE SPANISH
'KING AND THE ROMAN-GERMAN EMPEROR CHARLES V (1500—1558)

Summary

The paper first treats how the author found, in the Administrative
Archives in Vienna, a draft of a decree from the office of Charles V, by
which BoZidar Vukovié¢ (Dionys de la Vechia) is proclaimed a nobleman
-of the Holy Roman Empire.

On the cover of the draft of this decree is written: »Palatinat blos
fiir seine Person und Adelstand sowohl fiir ihn als fiir seine sdamtlichen
Nackkommen. Bologna 3. Febr. 1533. de la Vechia Dionys (AB. 2198), fl.
1—4«, The draft of the decree is written in Latin.

The author first gives a verbatim transcription of the text, and, then,
also the additional inscriptions on the draft of the decree on the bequesting
of an aristocratic title and coat of arms, and, lastly, draws conclusions
deriving from the text of this document.

1. Bozidar Vukovié (known in Venice under the name of Dionisio de
la Vechia) also previously had a coat of arms, and this coat of arms is
-described in the document from the office of Charles V as being without
any lattering or text on it.

2. The specific services of BoZidar Vukovié to Charles V and the Holy
Roman Empire remain unknown. It is quite sure, though, that they must
have been important ones and that BoZidar Vukovié was already a noble-
man and respected person in Venice and that this document also proclaimed
him a nobleman of the Holy Roman Empire,

3. The changes, that is, additions, were made in the coat of arms at
the request of BoZidar Vukovié.

4. It is possible that BoZidar Vukovié’s request for an aristocratic
title and new coat of arms, citing specific services, can be found in the
archives of Bologna, Laterno or some other city.

The draft of the decree cites specifically all the changes made in the
coat of arms. Based on the draft of the decree the author questions the
authenticity of Pahomije’s inscription on an icon of Christ (now kept in the
National Museum, Beograd), which is dated March, 1520, and which shows
‘the coat of arms also to be found in the draft of the decree from the office
of Emperor Charles V dated February 3, 1533.

The discovered draft of the decree removes all doubts as to the authen-
ticity of the title and coat of arms of voivode BoZidar Vukovi¢ Podgori¢anin
-also known as Dionisio della Vechia.
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